
Job
Chapter 2

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֣
Dan–terjadilah
H1961

הַיּ֔וֹם
hari–itu
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
maka–datanglah
H0935

בְּנֵי֣
anak-anak

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Allah
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
untuk–menghadap
H3320

עַל־
di–hadapan

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וַיָּב֤וֹא
dan–datang
H0935

גַֽם־
juga
H1571

֙ הַשָּׂטָן
si–Iblis
H7854

ם בְּתֹכָ֔
di–antara–mereka
H8432

ב לְהִתְיַצֵּ֖
untuk–menghadap
H3320

עַל־
di–hadapan

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Pada suatu hari datanglah anak-anak Allah menghadap TUHAN dan di antara mereka datang juga Iblis untuk 
menghadap TUHAN.

וַיֹּ֤אמֶר2
Dan–berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
si–Iblis
H7854

י אֵ֥
dari–mana
H0335

מִזֶּ֖ה
ini
H2088

א ֹ֑ תָּב
engkau–datang
H0935

עַן וַיַּ֙
dan–menjawab

הַשָּׂטָ֤ן
si–Iblis
H7854

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
dan–berkata
H0559

ט מִשֻּׁ֣
dari–berkelana

רֶץ בָּאָ֔
di–bumi
H0776

ךְ וּמֵהִתְהַלֵּ֖
dan–dari–berjalan-jalan
H1980

הּ׃ בָּֽ
di–atasnya

Maka bertanyalah TUHAN kepada Iblis: "Dari mana engkau?" Lalu jawab Iblis kepada TUHAN: "Dari perjalanan 
mengelilingi dan menjelajah bumi."

אמֶר3 וַיֹּ֙
Dan–berkata
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
si–Iblis
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֣
sudahkah–engkau–memperhatikan

֮ לִבְּךָ
hatimu

אֶל־
kepada
H0413

י עַבְדִּ֣
hamba-Ku
H5650

אִיּוֹב֒
Ayub
H0347

֩ כִּי
karena

ין אֵ֙
tidak–ada
H0369

הוּ כָּמֹ֜
seperti–dia
H3644

רֶץ בָּאָ֗
di–bumi
H0776

אִ֣ישׁ
seorang–laki-laki
H0376

ם תָּ֧
tidak–bercela
H8535

ר וְיָשָׁ֛
dan–jujur
H3477

א יְרֵ֥
takut–akan
H3373

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

וְסָר֣
dan–menjauhi
H5493

מֵרָ֑ע
kejahatan

֙ וְעֹדֶנּ֙וּ
dan–masih
H5750

מַחֲזִי֣ק
berpegang–teguh
H2388

בְּתֻמָּת֔וֹ
pada–kesalehannya
H8538

נִי וַתְּסִיתֵ֥
padahal–engkau–menghasut-Ku
H5496

ב֖וֹ
terhadap–dia

לְבַלְּע֥וֹ
untuk–menelannya
H1104

ם׃ חִנָּֽ
tanpa–alasan
H2600

Firman TUHAN kepada Iblis: "Apakah engkau memperhatikan hamba-Ku Ayub? Sebab tiada seorang pun di bumi 
seperti dia, yang demikian saleh dan jujur, yang takut akan Allah dan menjauhi kejahatan. Ia tetap tekun dalam 
kesalehannya, meskipun engkau telah membujuk Aku melawan dia untuk mencelakakannya tanpa alasan."

וַיַּ֧עַן4
Dan–menjawab

הַשָּׂטָ֛ן
si–Iblis
H7854

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

ע֣וֹר
kulit
H5785

בְּעַד־
ganti
H1157

ע֗וֹר
kulit
H5785

֙ וְכֹל
dan–segala
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ישׁ לָאִ֔
dimiliki–orang
H0376

ן יִתֵּ֖
ia–berikan
H5414

בְּעַ֥ד
ganti
H1157

נַפְשֽׁוֹ׃
nyawanya
H5315

Lalu jawab Iblis kepada TUHAN: "Kulit ganti kulit! Orang akan memberikan segala yang dipunyainya ganti 
nyawanya.
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אוּלָם5֙
Tetapi
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
ulurkanlah
H7971

נָא֣
sekarang
H4994

יָֽדְךָ֔
tangan-Mu
H3027

וְגַע֥
dan–sentuhlah
H5060

אֶל־
—
H0413

עַצְמ֖וֹ
tulangnya
H6106

וְאֶל־
dan
H0413

בְּשָׂר֑וֹ
dagingnya
H1320

אִם־
jika–tidak

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

אֶל־
di–hadapan
H0413

פָּנֶי֖ךָ
wajah-Mu
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
ia–akan–mengutuk-Mu
H1288

Tetapi ulurkanlah tangan-Mu dan jamahlah tulang dan dagingnya, ia pasti mengutuki Engkau di hadapan-Mu."

וַיֹּ֧אמֶר6
Dan–berkata
H0559

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
si–Iblis
H7854

הִנּ֣וֹ
lihatlah–dia
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
dalam–tanganmu
H3027

אַ֖ךְ
hanya
H0389

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁ֥וֹ
nyawanya
H5315

ר׃ שְׁמֹֽ
peliharalah
H8104

Maka firman TUHAN kepada Iblis: "Nah, ia dalam kuasamu; hanya sayangkan nyawanya."

וַיֵּצֵא7֙
Dan–keluarlah
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
si–Iblis
H7854

מֵאֵ֖ת
dari–hadapan
H0854

פְּנֵי֣
wajah
H6440

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וַיַּ֤ךְ
dan–memukul
H5221

אֶת־
—
H0853

אִיּוֹב֙
Ayub
H0347

ין בִּשְׁחִ֣
dengan–bisul
H7822

ע רָ֔
jahat

ף מִכַּ֥
dari–telapak
H3709

רַגְל֖וֹ
kakinya
H7272

]עד[
[sampai]
H5704

)וְעַ֥ד(
sampai
H5704

קָדְקֳדֽוֹ׃
ubun-ubunnya
H6936

Kemudian Iblis pergi dari hadapan TUHAN, lalu ditimpanya Ayub dengan barah yang busuk dari telapak kakinya 
sampai ke batu kepalanya.

ח־8 קַּֽ וַיִּֽ
Dan–ia–mengambil
H3947

ל֣וֹ
bagi–dirinya

רֶשׂ חֶ֔
pecahan–tembikar
H2789

ד לְהִתְגָּרֵ֖
untuk–menggaruk–diri
H1623

בּ֑וֹ
dengan–itu

וְה֖וּא
dan–dia
H1931

ב יֹשֵׁ֥
duduk
H3427

בְּתוֹךְ־
di–tengah
H8432

פֶר׃ הָאֵֽ
abu
H0665

Lalu Ayub mengambil sekeping beling untuk menggaruk-garuk badannya, sambil duduk di tengah-tengah abu.

אמֶר9 וַתֹּ֤
Dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

אִשְׁתּ֔וֹ
istrinya
H0802

עֹדְךָ֖
masihkah–engkau
H5750

מַחֲזִי֣ק
berpegang–teguh
H2388

בְּתֻמָּתֶ֑ךָ
pada–kesalehanmu
H8538

ךְ בָּרֵ֥
kutuklah
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ת׃ וָמֻֽ
dan–matilah
H4191

Maka berkatalah isterinya kepadanya: "Masih bertekunkah engkau dalam kesalehanmu? Kutukilah Allahmu dan 
matilah!"

וַיֹּ֣אמֶר10
Dan–berkata
H0559

יהָ אֵלֶ֗
kepadanya
H0413

ר כְּדַבֵּ֞
seperti–berbicara
H1696

אַחַ֤ת
salah–seorang
H0259

הַנְּבָלוֹת֙
perempuan–bodoh
H5036

רִי תְּדַבֵּ֔
engkau–berbicara
H1696

גַּ֣ם
apakah
H1571

אֶת־
—
H0853

הַטּ֗וֹב
yang–baik

֙ נְקַבֵּל
kita–terima
H6901

מֵאֵת֣
dari
H0854

ים הָאֱלֹהִ֔
Allah
H0430

וְאֶת־
dan
H0853

ע הָרָ֖
yang–jahat

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ל נְקַבֵּ֑
kita–terima
H6901

בְּכָל־
Dalam–semua
H3605

ֹ֛את ז
ini
H2063

לאֹ־
tidak
H3808

חָטָ֥א
berdosa
H2398

אִיּ֖וֹב
Ayub
H0347

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
dengan–bibirnya
H8193

פ
—
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Tetapi jawab Ayub kepadanya: "Engkau berbicara seperti perempuan gila! Apakah kita mau menerima yang baik 
dari Allah, tetapi tidak mau menerima yang buruk?" Dalam kesemuanya itu Ayub tidak berbuat dosa dengan 
bibirnya.

יִּשְׁמְע֞ו11ּ וַֽ
Dan–mendengar
H8085

׀שְׁלֹ֣שֶׁת 
ketiga
H7969

רֵעֵי֣
sahabat
H7453

אִיּ֗וֹב
Ayub
H0347

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
semua
H3605

הָרָעָה֣
malapetaka

֮ הַזֹּאת
ini
H2063

אָה הַבָּ֣
yang–menimpa
H0935

עָלָיו֒
dia

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
dan–datanglah
H0935

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

מִמְּקֹמ֔וֹ
dari–tempatnya
H4725

אֱלִיפַ֤ז
Elifas
H0464

֙ הַתֵּימָנִי
orang–Teman
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
dan–Bildad
H1085

י הַשּׁוּחִ֔
orang–Suah
H7747

וְצוֹפַ֖ר
dan–Zofar
H6691

י עֲמָתִ֑ הַנַּֽ
orang–Naama
H5284

וַיִּוָּעֲד֣וּ
dan–mereka–sepakat
H3259

ו יַחְדָּ֔
bersama

לָב֥וֹא
untuk–datang
H0935

לָנֽוּד־
untuk–meratapi
H5110

ל֖וֹ
dia

וּֽלְנַחֲמֽוֹ׃
dan–menghiburnya
H5162

Ketika ketiga sahabat Ayub mendengar kabar tentang segala malapetaka yang menimpa dia, maka datanglah 
mereka dari tempatnya masing-masing, yakni: Elifas, orang Teman, dan Bildad, orang Suah, serta Zofar, orang 
Naama. Mereka bersepakat untuk mengucapkan belasungkawa kepadanya dan menghibur dia.

וַיִּשְׂא֙ו12ּ
Dan–mengangkat
H5375

אֶת־
—
H0853

עֵינֵיהֶ֤ם
mata–mereka

מֵרָחוֹק֙
dari–kejauhan
H7350

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

הוּ הִכִּירֻ֔
mengenalinya

וַיִּשְׂא֥וּ
dan–mengangkat
H5375

קוֹלָ֖ם
suara–mereka

וַיִּבְכּ֑וּ
dan–menangis
H1058

֙ יִּקְרְעוּ וַֽ
dan–mengoyakkan
H7167

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

מְעִל֔וֹ
jubahnya
H4598

וַיִּזְרְק֥וּ
dan–menaburkan
H2236

עָפָ֛ר
debu
H6083

עַל־
di–atas

רָאשֵׁיהֶ֖ם
kepala–mereka

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
ke–langit
H8064

Ketika mereka memandang dari jauh, mereka tidak mengenalnya lagi. Lalu menangislah mereka dengan suara 
nyaring. Mereka mengoyak jubahnya, dan menaburkan debu di kepala terhadap langit.

וַיֵּשְׁב֤ו13ּ
Dan–duduk
H3427

אִתּוֹ֙
bersama–dia
H0854

רֶץ לָאָ֔
di–tanah
H0776

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים יָמִ֖
hari
H3117

וְשִׁבְעַת֣
dan–tujuh
H7651

לֵיל֑וֹת
malam
H3915

וְאֵין־
dan–tidak–ada
H0369

דֹּבֵ֤ר
yang–berbicara
H1696

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ר דָּבָ֔
sepatah–kata–pun
H1697

י כִּ֣
karena

רָא֔וּ
mereka–melihat
H7200

י־ כִּֽ
bahwa

ל גָדַ֥
sangat–besar
H1431

הַכְּאֵ֖ב
penderitaannya
H3511

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Lalu mereka duduk bersama-sama dia di tanah selama tujuh hari tujuh malam. Seorang pun tidak mengucapkan 
sepatah kata kepadanya, karena mereka melihat, bahwa sangat berat penderitaannya.
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